
      

HUSQVARNA CONSTRUC
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PG 400 
PG 280
Instrukcja obs∏ugi
Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.
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ZNACZENIE SYMBOLI

                         
Oznakowanie maszyny:

OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ maszynà 
mo˝e ona staç si´ niebezpiecznym 
narz´dziem, mogàcym spowodowaç 
obra˝enia lub Êmierç u˝ytkownika lub innych 
osób.

 
Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç 
si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

 
Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ârodki ochrony 
osobistej.

OSTRZE˚ENIE! Podczas szlifowania powstaje 
py∏, który mo˝e byç szkodliwy dla zdrowia. 
Zawsze u˝ywaç atestowanych masek 
przeciwpy∏owych. Pami´taç o zapewnieniu 
dobrej wentylacji.

 
Rozruch: Zredukowaç ciÊnienie mi´dzy tarczà 
szlifierskà a pod∏ogà, naciskajàc na uchwyt 
bez podnoszenia maszyny z pod∏ogi.

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

Oznaczenia dotyczàce ochrony 

Êrodowiska. Symbole znajdujàce si´ na 
produkcie oraz na opakowaniu informujà o tym, 
˝e nie wolno traktowaç go jako zwyk∏y odpad 
domowy. 

 
Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie 
prawid∏owo przetworzony, pomagasz 
przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu negatywnemu wp∏ywowi na 
Êrodowisko naturalne oraz ludzi.

Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu niniejszego 
produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami regionalnymi, punktem 
zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów domowych lub sklepem 
gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

 
Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone 

na maszynie dotyczà specjalnych wymogów, 

zwiàzanych z certyfikatami w poszczególnych krajach.

Symbole wyst´pujàce w instrukcji 

obs∏ugi:

Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y 
przeprowadzaç przy wy∏àczonym silniku i 
wyj´tej z gniazdka wtyczce przewodu 
pod∏àczeniowego.

 
Zawsze u˝ywaj zatwierdzonych r´kawic 
ochronnych.

 
Wykonuj regularnie czyszczenie.

 
Kontrola wzrokowa.

 
Konieczne jest stosowanie okularów 
ochronnych lub siatki ochronnej na twarz.
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CO JEST CO?

   
Opis elementów szlifierki

1 Skrzynka elektryczna 11 Âruby, pokrywa
2 Nausznik ochronny

3 Korba regulacji nacisku podczas pracy

4 Ucho do podnoszenia

5 Silnik elektryczny

6 Uchwyt do podnoszenia

7 Os∏ona

8 Pod∏àczenie do odkurzacza

9 Zestaw kó∏ek

10 Pokr´t∏o blokady pokrywy

12 Szlifierka — PG 280

13 Szlifierka — PG 400

14 Uchwyt / uchwyt sterowniczy (kierownica)

15 Pulpit sterowania

16 W∏àcznik

17 Zatrzymanie awaryjne

18 Przycisk stop

19 Pokr´t∏o blokujàce do regulacji uchwytu

20 Instrukcja obs∏ugi
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA

                                   
Przed u˝yciem nowej szlifierki

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

• Szlifierki PG 400 i PG 280 sà przeznaczone do 
powierzchniowego usuwania pozosta∏oÊci kleju/spoiwa, 
masy szpachlowej itp. z betonowych posadzek oraz do 
szlifowania i wyrównywania pod∏óg betonowych.

• Maszyna mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia. Przeczytaj 
dok∏adnie zasady bezpieczeƒstwa. Naucz si´ pos∏ugiwaç 
maszynà.

• Szlifierk´ mo˝e obs∏ugiwaç tylko personel przygotowany 
praktycznie i teoretycznie.

Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj ostro˝noÊç i 
kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem. Nie podejmuj si´ prac, je˝eli 
uwa˝asz, ˝e przekraczajà one Twoje kwalifikacje. Je˝eli po 
przeczytaniu niniejszej instrukcji nadal nie masz pewnoÊci co do 
sposobów post´powania, nie kontynuuj pracy zanim nie zwrócisz 
si´ o porad´ do eksperta.

Je˝eli masz pytania dotyczàce korzystania z maszyny, nie wahaj 
si´ skontaktowaç z punktem sprzeda˝y lub z nami. Ch´tnie 
s∏u˝ymy Ci pomocà i radà, byÊ móg∏ korzystaç ze swojej maszyny 
w lepszy i bardziej bezpieczny sposób.

Regularnie oddawaj pi∏´ do autoryzowanego punktu sprzeda˝y 
Husqvarna w celu jej kontroli i dokonania koniecznych regulacji lub 
napraw.

Wszelkie informacje i dane zawarte w niniejszej instrukcji obs∏ugi 
zachowujà aktualnoÊç w dniu oddania instrukcji obs∏ugi do druku..

Ârodki ochrony osobistej

• Kask ochronny

• Ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna na twarz

• Maska przeciwpy∏owa

• Mocne, przeciwpoÊlizgowe r´kawice ochronne.

• Dopasowana, mocna i wygodna odzie˝ robocza, zapewniajàca 
pe∏nà swobod´ ruchów.

• Obuwie wysokie z podnoskami stalowymi i podeszwami 
przeciwpoÊlizgowymi.

• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ zawsze 
w pobli˝u.

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adnym wzgl´dem nie 

wolno modyfikowaç oryginalnej wersji 

maszyny bez zgody producenta. U˝ywaj 

tylko oryginalnych akcesoriów. Nie 

autoryzowane zmiany lub/oraz akcesoria 

mogà byç przyczynà powa˝nych obra˝eƒ lub 

Êmierci u˝ytkownika bàdê innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ywanie urzàdzeƒ, które 

tnà, Êcierajà, wiercà, piaskujà lub nadajà 

kszta∏t materia∏om mo˝e spowodowaç 

wyst´powanie py∏ów i oparów 

zawierajàcych szkodliwe Êrodki chemiczne. 

Nale˝y znaç w∏aÊciwoÊci ci´tego materia∏u i 

nosiç odpowiednià mask´ przeciwpy∏owà lub 

innà ochron´ dróg oddechowych.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas u˝ywania maszyny 

nale˝y zawsze mieç na sobie zatwierdzone 

przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 

osobistej. Srodki ochrony osobistej nie 

eliminujà ryzyka odniesienia obra˝eƒ, 

natomiast ograniczajà ich rozmiar w razie 

zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego 

dealera o pomoc w wyborze Êrodków 

ochrony osobistej.
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA

                                                      
Ogólne zasady bezpieczeƒstwa

• Nie uruchamiaç urzàdzenia bez uprzedniego przeczytania i 
zrozumienia treÊci Instrukcji Obs∏ugi. Zachowaj wszystkie 

ostrze˝enia i instrukcje do korzystania z nich w 

przysz∏oÊci.

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

• Unikaj u˝ywania sprz´tu w niesprzyjajàcych warunkach 
atmosferycznych, np. w g´stej mgle, w deszczu, przy silnym 
wietrze, na silnym mrozie itd.

• Miejsce pracy powinno byç czyste i dobrze 

oÊwietlone. Miejsca ha∏aÊliwe lub ciemne sprzyjajà 
wypadkom.

• Nie u˝ywaç maszyny w miejscach nara˝onych na wybuch 
po˝aru lub eksplozj´.

Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç

• Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest zgodne z podanym 
na tabliczce umieszczonej na maszynie.

• Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y przeprowadzaç przy 
wy∏àczonym silniku i wyj´tej z gniazdka wtyczce przewodu 
pod∏àczeniowego.

• Przed od∏àczeniem wtyczki nale˝y zawsze wy∏àczyç 
maszyn´.

• Nigdy nie ciàgnij maszyny trzymajàc jà za przewód 
pod∏àczeniowy, ani nie ciàgnij za przewód, by wy∏àczyç 
wtyczk´ z gniazdka. Nigdy nie wyciàgaç wtyczki z gniazdka 
za przewód.

• Nie u˝ywaj urzàdzenia z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczkà, lecz oddaj je do autoryzowanego warsztatu 
serwisowego w celu naprawy.

• Nie wolno wje˝d˝aç do wody, której poziom si´ga do urzàdzeƒ 
znajdujàcych si´ na maszynie. Urzàdzenia te mogà ulec 
uszkodzeniu, a maszyna mo˝e znajdowaç si´ pod napi´ciem, 
co mo˝e spowodowaç obra˝enia u osób znajdujàcych si´ w 
pobli˝u.

Szlifowanie

• Maszyna jest wyposa˝ona w uziemiony przewód i 
odpowiednià wtyczk´. Nale˝y jà zawsze pod∏àczaç do 
uziemionego gniazdka. Uziemienie ogranicza ryzyko pora˝enie 
pràdem w przypadku awarii.

• Nie mo˝na u˝ywaç przejÊciówek.

Kable i przed∏u˝acze

• Oznaczenie na przed∏u˝aczu musi byç co najmniej tej samej 
wartoÊci, co podane na tabliczce znamionowej maszyny.

• Zawsze u˝ywaç przed∏u˝aczy z uziemieniem.

• U˝ywajàc narz´dzia elektrycznego na zewnàtrz 

budynków, nale˝y stosowaç przed∏u˝acz odpowiedni 

dla zastosowania na zewnàtrz. Stosowanie przewodów 
odpowiednich do zastosowaƒ na zewnàtrz budynków 
redukuje ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• Unikaç k∏adzenia przewodu na ziemi i nara˝ania go na 
dzia∏anie wilgoci.

• Nale˝y trzymaç przewód z dala od êróde∏ ciep∏a, oleju, ostrych 
kraw´dzi lub ruchomych elementów. Uszkodzone lub 
zaplàtane przewody zwi´kszajà ryzyko pora˝enia pràdem 
elektrycznym.

• Sprawdê, czy przewód nie jest uszkodzony i jest w dobrym 
stanie. Nie u˝ywaj urzàdzenia z uszkodzonym przewodem, 
lecz oddaj je do autoryzowanego punktu serwisowego w celu 
naprawy.

• Nie nale˝y stosowaç przed∏u˝aczy, które sà zwini´te, aby 
uniknàç ich przegrzania.

• Dopilnuj, aby podczas pracy maszynà przewód pod∏àczeniowy 
znajdowa∏ si´ za tobà i nie zosta∏ uszkodzony.

!
OSTRZE˚ENIE! W niniejszym rozdziale 

opisane zosta∏y podstawowe zasady 

bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas 

obs∏ugi urzàdzenia. Nic nie zastàpi jednak 

doÊwiadczenia i profesjonalnych 

umiej´tnoÊci. W razie niepewnoÊci zasi´gnij 

porady eksperta. Zwróç si´ w tym celu do 

punktu sprzeda˝y, warsztatu obs∏ugi 

technicznej lub doÊwiadczonego 

u˝ytkownika. Nigdy nie podejmuj si´ zadaƒ 

przekraczajàcych Twoje si∏y i umiej´tnoÊci!

!
OSTRZE˚ENIE! W przypadku urzàdzeƒ 

zasilanych elektrycznie, zawsze istnieje 

ryzyko pora˝enia pràdem. Unikaç 

niekorzystnej pogody i kontaktu cia∏a z 

przewodnikami piorunów i metalowymi 

przedmiotami. Zawsze stosowaç si´ do 

instrukcji zawartych w podr´czniku 

u˝ytkownika, aby uniknàç uszkodzeƒ.

Nie u˝ywaç maszyny, jeÊli przewód lub 

wtyczka sà uszkodzone.

!
OSTRZE˚ENIE! Nieprawid∏owe pod∏àczenie 

mo˝e spowodowaç pora˝enie pràdem. W 

przypadku wàtpliwoÊci, czy maszyna zosta∏a 

prawid∏owo uziemiona, skontaktowaç si´ z 

wykwalifikowanym elektrykiem.

Nie wolno zmieniaç wtyczki. JeÊli wtyczka 

nie b´dzie pasowaç do gniazdka, monta˝ 

odpowiedniego gniazdka zleciç 

wykwalifikowanemu elektrykowi. Pami´taç 

o przestrzeganiu lokalnych przepisów.

JeÊli informacje na temat uziemienia nie sà w 

pe∏ni jasne, skontaktowaç si´ z 

wykwalifikowanym elektrykiem.
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA

                                                          
Bezpieczeƒstwo osób

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

• Nie wolno pracowaç maszynà w stanie przem´czenia, po 
spo˝yciu alkoholu lub po przyj´ciu leków os∏abiajàcych wzrok, 
zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

• Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny innej osobie nie 
upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

• Wszyscy operatorzy powinni zostaç przeszkoleni w zakresie 
obs∏ugi urzàdzenia. Odpowiedzialny za przeszkolenie 
operatorów jest w∏aÊciciel urzàdzenia.

• Ludzie i zwierz´ta mogà odwróciç Twojà uwag´ powodujàc 
utrat´ kontroli nad urzàdzeniem. Z tego powodu, nale˝y 
zawsze zachowaç pe∏nà koncentracj´ na zadaniu. Nigdy nie 
pozwalaj dzieciom na u˝ytkowanie lub przebywanie w pobli˝u 
maszyny.

• Zachowaç ostro˝noÊç, poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria lub 
d∏ugie w∏osy mogà zostaç pochwycone przez elementy 
ruchome.

• Podczas prac z produktami zawierajàcymi cz´Êci ruchome 
zawsze istnieje ryzyko obra˝eƒ o charakterze zmia˝d˝enia. 
Zachowaj bezpiecznà odleg∏oÊç!

• Nigdy nie pozostawiaç urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik.

• Dopilnuj, aby w czasie u˝ycia maszyny w pobli˝u znajdowa∏a 
si´ inna osoba, którà w razie wypadku mo˝esz poprosiç o 
pomoc.

• Zawsze nale˝y dbaç o to, aby mieç bezpiecznà i pewnà 
pozycj´ przy pracy.

U˝ytkowanie i konserwacja

• U˝ywaj maszyny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

• Wszystkie elementy, nale˝y utrzymywaç w stanie sprawnym 
i upewniaç si´, ̋ e wszystkie uchwyty sà w∏aÊciwie dokr´cone.

• Nie wolno pracowaç maszynà uszkodzonà. Stosuj si´ do 
instrukcji dotyczàcych konserwacji, kontroli bezpieczeƒstwa i 
obs∏ugi technicznej podanych w niniejszej instrukcji obs∏ugi. 
Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i obs∏ugowe muszà byç 
wykonane przez przeszkolonego i wykwalifikowanego 
specjalist´. Patrz wskazówki pod rubrykà konserwacja.

• Nie modyfikuj zespo∏ów zabezpieczajàcych maszyny. 
Regularnie sprawdzaj prawid∏owoÊç ich dzia∏ania. Urzàdzenie 
nie mo˝e pracowaç z wadliwymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi ani bez tych zespo∏ów.

• Nie wolno pracowaç maszynà przerobionà, odbiegajàcà od 
orygina∏u.

• Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie oryginalnych cz´Êci 
zamiennych. Aby uzyskaç wi´cej informacji, skontaktuj si´ ze 
sprzedawcà.

• Maszyn´ mo˝na uruchomiç jedynie wtedy, kiedy g∏owice 
szlifierskie znajdujà si´ na pod∏o˝u, chyba ˝e jest 
przeprowadzana procedura testowa, jak przedstawiono w 
instrukcji.

• Maszyny nie wolno uruchamiaç bez zamontowanej gumowej 
os∏ony przed py∏em. Z przyczyn bezpieczeƒstwa konieczne 
jest, aby os∏ona szczelnie przylega∏a do posadzki, zw∏aszcza 
podczas pracy na sucho.

• Podczas szlifowania maszyna musi byç pod∏àczona do 
odkurzacza w celu skutecznego odprowadzania py∏u. 

• Przy wymianie tarcz upewniç si´, ˝e zasilanie zosta∏o 
wy∏àczone za pomocà wy∏àcznika awaryjnego, a przewód 
zasilania zosta∏ od∏àczony.

• Po ka˝dym szlifowaniu i polerowaniu zawsze zdemontowaç 
narz´dzia diamentowe.

• Upewniç si´, ˝e gumowa os∏ona jest nieuszkodzona i czysta 
oraz szczelnie przylega do pod∏ogi. Zniszczonà gumowà 
os∏on´ nale˝y wymieniç.

• Po zatrzymaniu silnika tarcza nadal si´ obraca przez jakiÊ czas.  
Szlifowanie kontynuowaç do ca∏kowitego zatrzymania si´ 
wentylatora. Przed uniesieniem maszyny upewniç si´, ˝e 
g∏owica szlifierska przesta∏a si´ obracaç.

• Po zakoƒczeniu usuwania kleju, asfaltu, farby itp. podnieÊç 
maszyn´ z obrabianej powierzchni. Pozwoli to zapobiec 
przyklejeniu si´ maszyny do powierzchni wskutek wysokiej 
temperatury. Przed uniesieniem maszyny upewniç si´, ˝e 
g∏owica szlifierska przesta∏a si´ obracaç.

• Elementy diamentowe mogà silnie nagrzewaç si´ podczas 
pracy. Przed demonta˝em cz´Êci diamentowych nale˝y 
pozostawiç maszyn´ do ostygni´cia. Stosowaç r´kawice 
ochronne.

• Podczas podnoszenia zawsze u˝ywaç wmontowanego ucha 
do podnoszenia.

• Maszyn´ zawsze przenosiç za pomocà uchwytu 
transportowego.

Transport i przechowywanie

• Zabezpiecz sprz´t w czasie transportu, aby uniknàç 
uszkodzeƒ oraz wypadków.

• Maszyn´ zawsze nale˝y transportowaç pod przykryciem, aby 
nie nara˝aç jej na oddzia∏ywanie czynników zewn´trznych – 
zw∏aszcza deszczu i Êniegu.

• Przechowuj pi∏´ ∏aƒcuchowà, tak aby by∏a niedost´pna dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• Urzàdzenie nale˝y zawsze przechowywaç w suchym 
miejscu, jeÊli nie jest u˝ywane.

!
OSTRZE˚ENIE! Nadmierne wibracje mogà 

spowodowaç uszkodzenia naczyƒ 

krwionoÊnych lub nerwów u osób majàcych 

problemy z krà˝eniem. Zg∏oÊ si´ do lekarza, 

je˝eli wystàpià objawy fizyczne, które mogà 

byç zwiàzane z nadmiernymi wibracjami. 

Przyk∏adem takich objawów jest dr´twienie, 

brak czucia, „∏askotanie”, „k∏ucie”, ból, 

ca∏kowita lub cz´Êciowa utrata si∏y, zmiany 

koloru skóry lub naskórka. Objawy te 

wyst´pujà najcz´Êciej w palcach, d∏oniach 

lub nadgarstkach. Mogà one si´ nasilaç w 

niskich temperaturach.
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MONTA˚
Mocowanie uchwytu
• Odkr´ciç Êruby (A).

• Odkr´ciç pokr´t∏a blokujàce (B).
• Zamontuj uchwyt we wsporniku na urzàdzeniu.

• Dokr´ciç Êruby (A) i pokr´t∏a blokujàce (B).

• Pokr´t∏a blokujàce powinny byç ustawione w jednej linii z 
uchwytem. Zmniejsza to ryzyko ich zniszczenia podczas 
wymiany narz´dzi przy le˝àcej maszynie.

Wymiana narz´dzi diamentowych

Wy∏àczyç urzàdzenie i od∏àczyç wtyczk´ przewodu zasilajàcego.
Przygotowaç r´kawice, poniewa˝ narz´dzia silnie si´ nagrzewajà.
• Za pomocà korby unieÊç uchwyty w najwy˝sze po∏o˝enie.

• Pociàgnàç uchwyt, aby unieÊç g∏owic´ szlifierskà z pod∏o˝a.

• U∏o˝yç maszyn´ na pod∏o˝u.

• Za∏o˝yç r´kawice.

• U˝ywajàc m∏otka, zdjàç diamentowe segmenty.

• Zamocowaç nowe segmenty na tarczy szlifierskiej.

• Po zamocowaniu nowych segmentów diamentowych, 
wykonaç powy˝sze czynnoÊci w odwrotnej kolejnoÊci, aby 
ustawiç maszyn´ g∏owicà na ziemi´.

Pod∏àcz odkurzacz do urzàdzenia.

Pod∏àcz odkurzacz do urzàdzenia.  U˝ywaç w´˝a o Êrednicy 50 
mm.

• Zalecamy stosowanie systemu odprowadzania py∏u 
Husqvarna.

• Sprawdziç, czy filtry systemu odprowadzania py∏u sà 
nieuszkodzone i czyste. W czasie pracy patrzeç, czy nie 
pojawia si´ py∏.

• Gumowà os∏on´ wyregulowaç tak, aby dotyka∏a pod∏ogi. 
Zapewni to skuteczne zbieranie py∏u.
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MONTA˚
Transport

Maszyn´ mo˝na z∏o˝yç, dzi´ki czemu b´dzie zajmowa∏a mniej 
miejsca podczas transportu.

• Odkr´ciç lekko Êruby i pokr´t∏o blokujàce mocujàce os∏on´. 

• Zdejmij os∏on´.

• Ustawiç korb´ uchwytem do góry. 

• Ostro˝nie z∏o˝yç maszyn´, popychajàc jà do przodu. Aby 
zapobiec uszkodzeniu maszyny, odseparowaç silnik od 
skrzynki elektrycznej za pomocà podk∏adki.

• Pokryw´ mo˝na zamocowaç z boku maszyny.
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SZLIFOWANIE
Narz´dzia diamentowe

Informacje ogólne

Narz´dzia diamentowe sk∏adajà si´ zazwyczaj z dwóch 
komponentów:

• Proszek diamentowy (inaczej kryszta∏y lub ziarno 
diamentowe). Zmieniajàc ziarnistoÊç proszku diamentowego, 
wybieramy faktur´ powierzchni powsta∏ej w procesie 
szlifowania.

• Spoiwo (metal lub ˝ywica). Proszek diamentowy mieszany 
jest i umieszczany w spoiwie metalowym lub ˝ywicznym. 
Narz´dzie ze spoiwem z metalu nazywane jest segmentem 
diamentowym ze spoiwem metalowym lub spiekanym. 
Narz´dzie ze spoiwem z ˝ywicy jest z kolei nazywane 
segmentem diamentowym lub Êciernicà ze spoiwem 
˝ywicznym. Zmieniajàc twardoÊç spoiwa, regulujemy 
szybkoÊç Êcierania si´ diamentów.

Zasady ogólne

Poni˝ej prezentujemy zasady ogólne dotyczàce segmentów 
diamentowych stosowanych w szlifierkach. Jak to zwykle bywa z 
zasadami, tu równie˝ zdarzajà si´ wyjàtki.

WielkoÊç ziarna diamentowego

Zmiana wielkoÊci ziarna diamentowego na mniejsze wp∏ynie na 
prac´ narz´dzia diamentowego w nast´pujàcy sposób:

• Powstanà drobniejsze zarysowania.

• WzroÊnie trwa∏oÊç narz´dzia diamentowego.

Po zmianie ziarna na wi´ksze efekt b´dzie odwrotny.

Spoiwo

Zwi´kszenie twardoÊci spoiwa:

• Powstanà drobniejsze zarysowania.

• WzroÊnie trwa∏oÊç narz´dzia diamentowego.

• Zmniejszy wydajnoÊç pracy.

Po zmianie spoiwa metalowego lub ˝ywicznego na bardziej 
mi´kkie efekt b´dzie odwrotny.

Liczba segmentów diamentowych pod maszynà

Zwi´kszenie liczby segmentów spowoduje:

• Mniejszy nacisk na pojedynczy segment i wolniejsze 
zu˝ywanie narz´dzi.

• Zmniejszenie obcià˝enia maszyny i zu˝ywanie przez nià 
mniejszej iloÊci pràdu.

• Tworzenie g∏adszej powierzchni (szczególnie w przypadku 
mi´kkich posadzek).

Po zmniejszeniu liczby segmentów pod maszynà efekt b´dzie 
odwrotny.

Podsumowanie zasad eksploatacji narz´dzi 

diamentowych

Aby szlifowanie by∏o efektywne, narz´dzie diamentowe musi si´ 
Êcieraç. Na zu˝ywanie si´ diamentowych segmentów wp∏yw 
majà nast´pujàce czynniki:

• CiÊnienie.

• TwardoÊç spoiwa.

• WielkoÊç ziarna diamentowego.

• Liczba segmentów na tarczy szlifierskiej.

• Dodanie dodatkowego materia∏y Êciernego (np. piasku, 
w´glika krzemu) do posadzki zwi´kszy zu˝ycie.

Ogólnie rzecz bioràc, im szybciej zu˝ywa si´ diamentowy 
segment, tym wy˝sza wydajnoÊç. Zmieniajàc powy˝sze czynniki, 
mo˝na wp∏ynàç na nast´pujàce elementy:

• Faktura powierzchni.

• Pobór mocy przez maszyn´.

• G∏adkoÊç posadzki (patrz dalsza cz´Êç instrukcji).

• ¸atwoÊç pracy.

OkreÊlanie twardoÊci betonu

Beton ocenia si´ na podstawie wytrzyma∏oÊci na Êciskanie, do 
czego w ró˝nych obszarach geograficznych stosowane sà ró˝ne 
jednostki pomiarowe (np. PSi lub MPa). Zasada jest taka, ˝e im 
wy˝sza wytrzyma∏oÊç na Êciskanie, tym twardszy jest beton, a 
tym samym tym ci´˝ej b´dzie si´ go szlifowa∏o.

Jednak poza wytrzyma∏oÊcià na Êciskanie, o twardoÊci posadzki 
decydujà te˝ inne czynniki. Aby w∏aÊciwie dobraç narz´dzia, 
nale˝y je wszystkie wziàç pod uwag´. Zazwyczaj szlifowanie 
dotyczy jedynie wierzchniej warstwy betonu (górne 5 mm), 
dlatego podczas wyboru diamentowych segmentów cz´sto 
wa˝niejszy jest sposób wykoƒczenia posadzki lub jej stan, a nie 
wytrzyma∏oÊç betonu na Êciskanie.

Czynniki, które nale˝y uwzgl´dniç przy wyborze narz´dzi 

diamentowych

Zazwyczaj jeÊli powierzchnia posadzki jest bardzo g∏adka 
(prawdopodobnie zosta∏a ona zatarta na g∏adko), beton b´dzie si´ 
zachowywaç tak, jakby mia∏ du˝à wytrzyma∏oÊç na Êciskanie. 
B´dzie wówczas konieczne u˝ycie mi´kkiego spoiwa.

Natomiast jeÊli powierzchnia jest nierówna (np. zosta∏a 
uszkodzona przez opady atmosferyczne, by∏a piaskowana lub 
frezowana albo ma ods∏oni´te kruszywo), beton zachowa si´, 
jakby mia∏ ma∏à wytrzyma∏oÊç na Êciskanie i b´dzie wymaga∏ 
twardego spoiwa.

Pow∏oki/zanieczyszczenia (np. pow∏oka epoksydowa, kleje do 
ceramiki, masy poziomujàce/jastrych) b´dà cz´sto mia∏y wi´ksze 
znaczenie przy wyborze narz´dzia diamentowego ni˝ 
wytrzyma∏oÊç betonu na Êciskanie.

Zasadniczo przy pierwszym szlifowaniu betonowej p∏yty o 
nieznanej twardoÊci nale˝y zaczynaç od za∏o˝enia segmentów z 
twardszym spoiwem. Dzi´ki temu zapewnimy mniejsze zu˝ycie 
narz´dzi. Je˝eli twarde spoiwo oka˝e si´ nieodpowiednie, 
stracimy jedynie nieco czasu, lecz narz´dzia diamentowe nie 
zostanà dodatkowo zu˝yte.

W przeciwnym razie, tj. przy rozpocz´ciu pracy od mi´kkiego 
spoiwa i mi´kkim, Êciernym lub zanieczyszczonym betonie, 
prawdopodobne jest intensywne zu˝ycie narz´dzi diamentowych 
w bardzo krótkim czasie.
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SZLIFOWANIE
Wybór narz´dzia diamentowego

Sposób za∏o˝enia narz´dzi diamentowych na tarcz´ znaczàco 
wp∏ywa na sposób pracy maszyny, jej wydajnoÊç i jakoÊç 
wykoƒczenia posadzki.

Istnieje kilka mo˝liwych konfiguracji, jakie mo˝na zastosowaç w 
maszynach PG 400 i PG 280.

Diamenty w spoiwie metalowym

Pe∏en zestaw — rzàd wewn´trzny i zewn´trzny

Pe∏en zestaw — rzàd zewn´trzny

Pó∏ zestawu — rzàd wewn´trzny i zewn´trzny

Pó∏ zestawu — rzàd zewn´trzny
10 – Polish



SZLIFOWANIE
Wybierz odpowiednie narz´dzie diamentowe ze spoiwem metalowym

Poni˝sze propozycje odnoszà si´ do typowych zastosowaƒ narz´dzi diamentowych ze spoiwem metalowym.

Zakres zastosowania
Spoiwo 
metalowe

Ziarno

Pe∏en zestaw 
— rzàd 
wewn´trzny i 
zewn´trzny

Pe∏en zestaw 
— rzàd 
zewn´trzny

Pó∏ zestawu 
— rzàd 
wewn´trzny i 
zewn´trzny

Pó∏ zestawu 
— rzàd 
zewn´trzny

Wyg∏adzanie — twardy beton Mi´kki 16 lub 30 X

Wyg∏adzanie — Êredni beton Âredni 16 lub 30 X

Wyg∏adzanie — mi´kki beton Twardy 16 lub 30 X

Usuwanie kleju do ceramiki Âredni
PIRANHA™ lub 
16–30

X

Usuwanie kleju winylowego lub do 
wyk∏adzin — twardy beton

Mi´kki
PIRANHA™ lub 
16–30

X X

Usuwanie kleju winylowego lub do 
wyk∏adzin — Êredni beton

Âredni
PIRANHA™ lub 
16–30

X X

Usuwanie kleju winylowego lub do 
wyk∏adzin — mi´kki beton

Twardy
PIRANHA™ lub 
16–30

X X

Usuwanie farby epoksydowej — 
twardy beton

Mi´kki
PIRANHA™ lub 
16–30

X X

Usuwanie farby epoksydowej — 
Êredni beton

Âredni
PIRANHA™ lub 
16–30

X

Usuwanie farby epoksydowej — 
mi´kki beton

Twardy
PIRANHA™ lub 
16–30

X

Beton uszkodzony przez deszcz Twardy 16-30 X X

Wyg∏adzanie ods∏oni´tego kruszywa Twardy 16-30 X X

Âcieranie nierównych kraw´dzi 
(terrazzo/kamieƒ)

Mi´kki 30 lub 60 X

Polerowanie posadzek — twardy 
beton

Mi´kki 60 X X

Polerowanie posadzek — Êredni 
beton

Âredni 60 X X

Polerowanie posadzek — mi´kki 
beton

Twardy 60 X X

Szlifowanie ods∏aniajàce kruszywo 
— twardy beton

Mi´kki 16-30 X X X

Szlifowanie ods∏aniajàce kruszywo 
— Êredni beton

Âredni 16-30 X X X

Szlifowanie ods∏aniajàce kruszywo 
— mi´kki beton

Twardy 16-30 X X

Wyg∏adzanie wybrzuszeƒ posadzki 
— twardy beton

Mi´kki 16 lub 30 X X X

Wyg∏adzanie wybrzuszeƒ posadzki 
— Êredni beton

Âredni 16 lub 30 X X

Wyg∏adzanie wybrzuszeƒ posadzki 
— mi´kki beton

Twardy 16 lub 30 X X
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SZLIFOWANIE
Diamenty w spoiwie ˝ywicznym

¸àcznik Êciernic ze spoiwem ˝ywicznym Redi Lock

Pe∏en zestaw — rzàd zewn´trzny

Pó∏ zestawu — rzàd zewn´trzny

Wybraç odpowiednie narz´dzie diamentowe ze 

spoiwem ˝ywicznym

Kierunek obrotów silnika (3 fazy)

Kierunek obrotów silnika mo˝na zmieniç przez odwrócenie 
biegunów wtyczki.

UWAGA! Narz´dzia Piranha/PCD sà przeznaczone do pracy tylko 
w jednym kierunku.

Zakres zastosowania
Pe∏en zestaw 
— rzàd 
zewn´trzny

Pó∏ zestawu 
— rzàd 
zewn´trzny

Polerowanie p∏yt terrazzo/
kamiennych

X

Ponowna obróbka powierzchni z 
p∏yt terrazzo/kamiennych

X

Polerowanie posadzek —  
twardy beton

X

Polerowanie posadzek —  
Êredni beton

X

Polerowanie posadzek —  
mi´kki beton

X
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URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE
Przed rozruchem

• UmieÊciç szlifierk´ na terenie pracy.

• Sprawdziç czy zamontowano narz´dzia na tarczy i czy sà 
dobrze osadzone. 

• Pod∏àcz odkurzacz do urzàdzenia. 

• Ustawiç uchwyt na wygodnej wysokoÊci, u˝ywajàc pokr´te∏ 
blokujàcych.

• Pod∏àcz zasilanie elektryczne do urzàdzenia.

• Sprawdziç, przekr´cajàc w prawo, czy przycisk zatrzymania 
awaryjnego nie jest wciÊni´ty.

• Sprawdziç kierunek obrotów silnika.

Uruchamianie

• Zredukowaç ciÊnienie mi´dzy tarczà szlifierskà a pod∏ogà, 
naciskajàc na uchwyt bez podnoszenia maszyny z pod∏ogi.

• Uruchomiç maszyn´, wciskajàc przycisk uruchamiania i 
przytrzymujàc go przez kilka sekund.

Wy∏àczanie silnika

• Do wy∏àczania maszyny s∏u˝y przycisk wy∏àcznika.

• Wy∏àczajàc maszyn´, nale˝y jà przytrzymaç przy pod∏o˝u.  
Umo˝liwi to szybsze zatrzymanie maszyny.  Nie odrywaç 
metalowej g∏owicy od pod∏ogi. Mo˝e to sprawiç, ˝e do 
powietrza zostanie wyrzucone du˝o py∏u. 

• Od∏àczyç przewód zasilajàcy.
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KONSERWACJA
Usterki i ich usuwanie

Urzàdzenie nie pracuje

• Sprawdziç, czy jest zasilanie oraz czy przewód maszyny jest 
pod∏àczony do gniazdka i nie jest uszkodzony.

• Sprawdziç, przekr´cajàc w prawo, czy przycisk zatrzymania 
awaryjnego nie jest wciÊni´ty.

Maszyna jest trudna do kontroli

• Liczba narz´dzi diamentowych na tarczy jest za ma∏a. Przy 
szlifowaniu grubej warstwy kleju lub mi´kkiej posadzki zbyt 
ma∏a liczba narz´dzi bardzo zwi´ksza obcià˝enie maszyny i 
operatora. Zwykle zwi´ksza si´ te˝ pobór pràdu przez 
maszyn´.

Zwi´kszyç liczb´ narz´dzi diamentowych, zmniejszajàc w 
ten sposób obcià˝enie maszyny i operatora.

Maszyna skacze na boki

• Gumowe amortyzatory w tarczy tnàcej mogà byç zu˝yte lub 
uszkodzone. Skontrolowaç je i w razie koniecznoÊci wymieniç.

• Narz´dzia diamentowe mogà byç êle zamocowane lub mieç 
ró˝nà wysokoÊç. Sprawdziç, czy narz´dzia diamentowe sà 
zamocowane prawid∏owo i na tej samej wysokoÊci.

Maszyna zatrzymuje si´ po chwili pracy

• Maszyna jest przecià˝ona. Zosta∏a uruchomiona ochrona 
przed przecià˝eniem. Zmniejszyç obcià˝enie. Maszyna 
b´dzie gotowa do uruchomienia po ok. minucie, jak silnik 
ostygnie.

Maszyna wy∏àcza si´ przy uruchamianiu

• Silnik elektryczny jest przecià˝ony lub brak jest jednej fazy. 
Poczekaç 1–2 min na ponowne uruchomienie maszyny i 
spróbowaç ponownie. Je˝eli to nie pomaga, skontaktuj si´ z 
autoryzowanym warsztatem serwisowym.

Konserwacja

Przy prawid∏owym u˝ytkowaniu maszyna jest niezawodna i 
wymaga minimum konserwacji.

Czyszczenie

Przed przystàpieniem do czyszczenia lub konserwacji maszyny, 
bàdê do czynnoÊci monta˝owych przy niej, wy∏àcz zawsze 
wtyczk´ przewodu pod∏àczeniowego z gniazdka.

Zawsze czyÊç ca∏y sprz´t na koniec dnia pracy. Nie u˝ywaç myjek 
wysokociÊnieniowych do czyszczenia maszyny.

Aby zapewniç dobre ch∏odzenie maszyny, nale˝y czyÊciç otwory 
wlotowe ch∏odzàcego powietrza i uwa˝aç, aby nie zosta∏y one 
czymkolwiek zatkane.

Gumowe podk∏adki amortyzacyjne

Gumowe podk∏adki amortyzacyjne sprawdzaç co miesiàc. W 
razie potrzeby wymieƒ je na nowe.

Zasilanie elektryczne

Sprawdê, czy przewód pod∏àczeniowy i przed∏u˝acz nie sà 
uszkodzone i znajdujà si´ w dobrym stanie.

Nie u˝ywaj maszyny z uszkodzonym przewodem 
pod∏àczeniowym, lecz oddaj jà do warsztatu serwisowego w celu 
naprawy.

Os∏ona

Upewniç si´, ˝e gumowa os∏ona jest nieuszkodzona i czysta oraz 
szczelnie przylega do pod∏ogi. Zniszczonà gumowà os∏on´ nale˝y 
wymieniç.

Obs∏uga techniczna

WA˚NE! Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y przeprowadzaç 
przy wy∏àczonym silniku i wyj´tej z gniazdka wtyczce 
przewodu pod∏àczeniowego.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie wolno u˝ywaç 

uszkodzonych kabli.  Mogà one spowodowaç 

powa˝ne obra˝enia, nawet zagra˝ajàce 

˝yciu.

WA˚NE! Wszystkie rodzaje napraw mogà byç wykonywane 
tylko przez autoryzowanego specjalist´. Ma to na celu 
uchronienie operatorów przed du˝ym ryzykiem.
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DANE TECHNICZNE
PG 280

PG 400

Uwaga 1: Emisja ha∏asu do Êrodowiska, mierzona jako moc akustyczna (LWA) zgodnie z EN 61029-1.

Uwaga 2: Poziom ha∏asu zgodny z EN 61029-1. Odnotowane dane dla ciÊnienia akustycznego majà typowe rozproszenie statystyczne 
(odchylenie standardowe) w wysokoÊci 1,0 dB (A).

Uwaga 3: Poziom drgaƒ zgodny z EN 61029-1. Odnotowane dane dla poziomu wibracji majà typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie 
standardowe) w wysokoÊci 1 m/s2.

PG 280 (3 fazy, 380–

480 V)

PG 280 (1 faza, 220–

240 V)

PG 280 (1 faza, 100–

1240 V)

50 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz

Moc silnika, kW/KM 3,0/4,0 2,2/3,0 2,2/3,0 1,5/2,0 1,5/2,0

Pràd znamionowy, A 6 13 13 18 18

Napi´cie znamionowe, V 380-480 220-240 220-240 100-120 100-120

Masa, kg/lb 70/154 70/154 70/154 70/154 70/154

SzerokoÊç robocza, mm/cale 280/11 280/11 280/11 280/11 280/11

Nacisk g∏owicy, kg/funty 35/77 35/77 35/77 35/77 35/77

Obroty, obr/min 2800 1400 1720 960 1160

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 107 107 107 107 107

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany 
LWAdB(A)

108 108 108 108 108

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu 
operatora, dB(A)

89 89 89 89 89

Poziomy wibracji (patrz ad. 3)

Uchwyt prawy, m/s2 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4

Uchwyt lewy, m/s2 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4

PG 400 (3 fazy, 200–

240 V)

PG 400 (3 fazy, 380–

480 V)

PG 400 (1 faza, 220–

240 V)

50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz

Moc silnika, kW/KM 4,0/5,4 4,8/6,5 4,0/5,4 4,8/6,5 3,0/4,0 3,0/4,0

Pràd znamionowy, A 15 15 9 9 16 18

Napi´cie znamionowe, V 200-240 200-240 380-480 380-480 220-240 220-240

Masa, kg/lb 115/254 115/254 115/254 115/254 115/254 115/254

SzerokoÊç robocza, mm/cale 400/16 400/16 400/16 400/16 400/16 400/16

Nacisk g∏owicy, kg/funty 65/143 65/143 65/143 65/143 65/143 65/143

Obroty, obr/min 1430 1720 1430 1720 960 1160

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 107 107 107 107 107 107

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany 
LWAdB(A)

108 108 108 108 108 108

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu 
operatora, dB(A)

89 89 89 89 89 89

Poziomy wibracji (patrz ad. 3)

Uchwyt prawy, m/s2 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4

Uchwyt lewy, m/s2 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4
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DANE TECHNICZNE
Zapewnienie o zgodnoÊci z normami WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, Szwecja, tel.: +46-31-949000 oÊwiadcza na swojà wy∏àcznà odpowiedzialnoÊç, ˝e maszyny 
Husqvarna PG 400, Husqvarna PG 280 z numerami seryjnymi od roku 2010 w∏àcznie (rok oznaczony zosta∏ wyraênie na tabliczce 
znamionowej, poprzedza na niej numer seryjny), spe∏niajà wymogi DYREKTYWY RADY:

• z 17 maja, 2006 „dotyczàca maszyn” 2006/42/EC

• dyrektywie 2004/108/EEC z dn. 15 grudnia 2004 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

• Dyrektywa 2006/95/EC z dn. 12 grudnia 2006 r. ”dotyczàca sprz´tu elektrycznego”

Zastosowano nast´pujàce normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55015-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-
3/A1/A2:2005, EN 13862/A1:2009.

Niniejsza maszyna jest zgodna z przyk∏adowym urzàdzeniem, które przesz∏o badania typu WE.

Gothenburg, 29 grudnia 2009 r.

Henric Andersson

Vice Prezes, Kierownik wydzia∏u przecinarek oraz maszyn budowlanych Husqvarna AB

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
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SCHEMAT PO¸ÑCZE¡ ELEKTRYCZNYCH
3-fazowe

PG 280 / PG 400 
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SCHEMAT PO¸ÑCZE¡ ELEKTRYCZNYCH
Jednofazowy

PG 280 / PG 400 
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